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оберто Чулли в Москве ждали. Приезд 
его театра предваряли как никогда 
обильные статьи критиков — частых 
гостей в Мюльхаиме — и устные захле­
бывающиеся рассказы, в которых вос­
торг мешался с реальностью, вызывая 
здоровый скепсис и жгучее нетерпение 
одновременно. Слухи о самом Чулли 
интриговали и завораживали: богатая се­
мья. княжеский род. доктор философии, 
увлекшийся театром; в середине 60-х от­
ринул все. уехал из Италии, отказавшись
от оогатства. дома, родного языка; коле-I о
сил по Европе, меняя профессии, как 
перчатки — быт грузчиком, водителем, 
разнорабочим; прижился в Г ерм аш т и 
вновь вернулся к театру; мефистофель-
скии п >иль, неизменно черный пид­
жак. черные очки, социалистические 
идеи и разговоры о смерти, которая для 
него важнее жизни... Ожидание достиг­
ло критической точки. кулуарные стра­
сти кипели, как на раскаленных углях.

Все, на что способно было возбуж­
денное воображение, вышло паром на 
первом же спектакле. Поклонники Чул­
ли. авторы опередивших его статей, за­
говорили о кризисе, о перемене стиля, о 
новом языке и вообще о новом театре, 
который и они не во всем находят ус-
лешным. Более всех убедительно о пере­
живаемом им кризисе сказал сам Чулли 
на довольно-таки скандальном обсуж-
дении. кото е состоялось после показа 
трех гастрольных спектаклей. За 14 лет 
жизни (Театр на Руре создан в 1980 г.) 
режиссером быт найден и хорошо опро­
бован профессиональный рецепт, с по­
мощью которого рассматривался и пре­
подносился публике увиденный им, мир. 
Конечно, на этом можно успокоиться и 
еше лет выпекать спектакли за спек­
таклями. ездить по миру и продолжать 
покорять уже завоеванную публику. 
М ногие на этом успокаиваю тся. Но 

гало скучно. Творческие воз- 
ккности, привычные ло кома в горле, 

до ненависти к себе и своим созданиям, 
стали заслонять живое чувство, опере­
жать его выражение. Изощренно игро­
вой, раздваивающий сознание театраль­
ный язык, который привес успех и зва­
ние лучшего театра в Германии, начал 
тяготить, и Чулли оказался не первым, 
кого потянуло в ту самую ересь, поэти­
чески называемую простотой. Стремле­
ние к переменам вызывает сочувствие, а 
решимость — уважение. И все же: про­
стоту новых спектакле Чулли ?■ Вера к- 
рус- и «Макбет» — создания 1993 года — 

последними в списке премьер)
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хоже, с мюзикхолльных времен Третье­
го Рейха не прошла эта прилипчивая 
мода и нагло стала традицией), заля­
панная красной краской — привет от 
Петера Ш тайна, соперника и антаго­
ниста. Страшно не стало. Затем выне­
сли и аккуратно положили на стол ок­
ровавленные (надеюсь, муляжные) об­
рубки человеческого тела. Стало смеш ­
но. Актеры играли механистически уме­
ло. время от времени выпадая из сухо­
го транса в темпераментный крик. Ни 
то. ни другое не увлекало.

«Макбет», постановку которого Чул­
ли разделил с Хансом Петером Клаузе­
ном. естественно, тоже осовременен, на­
сыщен инородными текстами, но содер­
жание спектакля столь же естественно 
можно предсказать задолго до его нача­
ла. Конечно, пьеса Ш експира провоци­
рует на спектакль о насилии и фашизме, 
и спектактей таких (как ни странно, все 
больше в немецком изложении) мы уже 
видели немало. Чулли. возможно, их не 
видел, но дорога его так или иначе ока­
залась изрядно затоптанной. М акбет 
(Ф риц Ш едиви) — в равной степени 
Гитлер и Артуро Уи. М елкий, трусли­
вый, физически омерзительный, про­
винциальный диктатор. И жизнь, и сце­
на, и экран выпекали таких в избытке. 
Все одеты или в красное (кровь!), или в 
военное. Нравы сплошь солдафонские, 
многократно кого-то насилуют (после 
этого спектакля секс можно смело отне­
сти к символам фашизма), кровь демон­
стрируется с деловитым ускорением. 
Апофеозом ужаса можно считать выход 
духа Банко — голый Фолкнер Росс, эф ­
фектно залитый с ног до головы чем-то 
липко-красным.

В последней сцене Макбет в белом 
халате — то ли пациент психушки, то 
ли Гитлер в бункере — отдает по теле­

ку приказы о наступлении в то время,
как союзники уже встретились на Эльбе, 
а Бирнамский лес двинулся в сторону
падаюшего Берлина.

Справедливости ради стоит сказать, 
что мизансценическая партитура разра­
ботана в некоторых сценах чрезвычайно 
умело и эффектно, актеры — энергичны 
и послушны, но от этого, как говорится, 
не легче. Нас изо всех сия хотели напу­
тать грянувшем именно сейчас, в 1994 
год\ (именно эта дата указана в спекта­
кле і. концом света, а в итоге всего лишь 
утомит и зрелищем шумным, но не 
страшным. Наверное, надо допустить, 
что каким-нибудь сытым-пресытым 
бюргерам, чей сладкий покой потрево­
жат надсадные крики, все-таки станет 
страшно от окровавленных муляжей и 
захочется немедленно отдать свое недо­
стойное человека благополучие на борь­
бу за всеобщее равенство, но закаленно­
го русского зрителя (видимо, не доста­
точно сытого) бутафорией не проймешь. 
И видели, и читали много чего посиль­
ней этого «Фауста Гете».

< Гамлет», если верить пояснению  
драматурга Ш ефера, изложенном в бу­
клете. — тоже о фашистском государст­
ве. Что как бы уже само собой и разу­
мелось. раз сам Ш експир сказал: не­
ладно что-то в датском королевстве. Но 
иногда случается: объясняю т одно, а 
видишь совсем друтое. «Гамлет» Ф рица 

Ш едиви как-то 
своевольно откло­
нился от руководя­
щей установки, да­
мокловым мечом 
тяжело висящей над 
театром, и если и 
топчется во крут ф а­
ш изма. то все же 
как-то повеселей и 
поизобретательней. 
Ш ел и в и -р еж и ссер  
не соверш ил пере­
ворота в гамлетове­
дении. зато предъя­
вил трактовку сю ­
жета. сценическими 
средствами (а не 
словами) вы раж ен­
ную. Он продемон­
стрировал некий да­

ны й опыт по превращению ела-

назвать неслыханной. Она эле-
итягипГТ х  і сх •
Интересно, какие коварные фортеля 

>ка выкидывать жизнь. Особенно
жизнь, ставшая игрой. И тальянский 
синьор, собравший в Германии много- 

нхтьную труппу, упорно возводил 
ом провинциальном городке
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вон театр протеста. Возводил. ненавидя

«51сы то-благостны х бюргеров и их эстети­
ке предпочтения. Поверим Сергею.»? *

1 гпнкодаевпчѵ. ѵвидевшем\ мюльхаим-
I' ? ІГ• * X < X * теато в мода на аг-іуѵі году, чтс 

рессивную брутальность. «когда на сце­
не непрерывно орут, жестикулируют, 
бьются в падучей, бяюют, мастурбируют, 
в конце первого акта спускают штаны, в 
начале второго раздеваются догола», мо­
да на жестокость, секс, вызывающий от-

я ' ’ *  Л  Л * сквернословие и п р о ч ія  эпа­
таж оыла презираема итальянским ари-

а V кратом 
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все. когда-то отрицаемое: орут, бьются в 
ладѵчей. блюют и т. п. Если полагать 

и признаками немецкого 
ечн

буквали
пгкуто брутальность, приправлен- 
терной сентиментальностью и гру- 
: утками. — то, увы, гордых, и не- 

висимых эмигрантов, протестантов г?
~оев поглотила и растворила в 

стихия посильнее воображаемого конца 
света. К синьору Чулли теперь больше 
подходит обращение «герр».

Театр на Руре привез в Россию три 
спектакля. Два из них — «Веракрус» и 

1 а к бет ‘ — сд ел ан ы с аз шм Ч уяли . а 
-Гсддет* «трегкп акт пьесы по Ш ек­
спиру? поставлен премьером труппы 
Ф ? і • ладь Д сс.рнруя свободу 
театр-., г ’ штературы и свободу ахтеров 
от ее л -терпрегации. Чулли с помощью 
драм .: ул га (ло нашему — завлига) 
Хельмут.. Шефере создает свободные от 
первоисточника вариации на темы. 

Веракрус-, лалри.мер, написан Ш ефе­
ром на мотивгг евриплдовских «Вакха­
н ок  •. О т Еврипида в спектакле не-
е код ько дл и н н ы \ секте н ни и . особо уто- 
мительных в двойном переводе. Все о с­
тальное. несмотря на упомянутые дек­
ларации. похоже на скучный философ­
ский трактат-, где много следа и мало 
действие Взыску тощий к противоречи­
ям. ищу шил НОВИЗНЫ чувств Чулли со- 

спекгакдж однозначный, как зѵб-
еоль. I рш толкнеиныи. как пе- 

тербургскн рогпекты. В финале, ко ­
гда г?п: ■; вские  кровавые мотивы 
начинают и? .-являться, актриса Веро- 

Б ’ еп вышла в комбинации (по-

борат
боге, беспомощ ного человека, неуве­
ренно ступающего по прогнившей дат­
ской земле, в убийцу. Для удачного ис­
хода опыта брошены все силы. Гамлета 
подталкивают, заставляют, загоняют в 
мышеловку, наконец. Известную и н ­
термедию здесь остроумно и довольно- 
таки неожиданно разыгрывают не бро­
дячие актеры (их удел — мычание и 
бессловесность), а сами король, короле­
ва и молчаливый кельнер в черных пер­
чатках (маэстро Роберто Чулли), п ри ­
творяющийся иногда призраком Отца. 
Зачпнш ик всем у, конечно, он — седой 
клоун в черном, разносящ ий напитки. 
У него не может быть неудачи, мыш е­
ловка б л аго п о л у ч н о  захлоп н улась . Р а с ­
терял ш и и ся  м ал ьч и к  Гам лет заб и вает , 
наконец, Полония камнем. Финита. Он 
стал убийцей — как все. Что и требова­
лось доказать.

Ловлю себя на том. что пересказы­
вать спектакль интереснее, чем его смо­
треть. Он сделан не так рационально­
плоско. как два других; игра внутри пье­
сы и игра поверх пьесы ведется весьма
изощренная. но сухость языка, моно­
тонный и какой-то провокационный 
пессимизм, честно сказать, угнетают.

Угнетение — как будто точное слово 
в отнош ении мюльхаймских спектак­
лей. Скорее всего Чулли хотел вызвать 
именно это чувство. Сам он смотрит 
на мир мрачно и безнадежно. Ни лю б­
ви. ни нежности, ни доброты. Только 
подавление, обман, злость. На обсуж­
дении гастрольных спектаклей Чулли 
и его актеров было жалко; они пыта­
лись держать лицо и лаже задираться, 
но в глазах их таяла глухая. черная то­
ска. Впрочем, вполне возмож но, что 
все это — игра света и воображения. У 
театра масса планов, международных 
проектов и целая жизнь впереди: 14 лет 
— подростковы й возраст. Но может 
быть и так. что конец света, о котором 
так навязчиво твердили три вечера под­
ряд. ѵ^ке наступил, и смерть в послед­
нем пароксизме выплюнула на москов­
ские подмостки остатки того, что ко­
гда-то  называлось театральным пред­
стаете нием.


